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 Granda Kurlo 2016-08-30 

& Ĥolera kanto:  

< Rekante 24 el 41 batoj por strofo, entute 287 paŝoj dum 3 minutoj. Norda Kantaro 

#4876. Pri ŝajna morto ja estas en multaj landoj tragikaj rakontoj. Jenan verkis Alf 

Prøysen, Hedemarko. El norvega tradukis Kukoleto (1993 floRE). Duoble tradukiĝis 

strofo '1. Klarigo (*): '6 doktoro = kuracisto.> 

(#Melodio:  

<:2,3> (Mi /La Ti /do3do TiLa /do ore /mi i; /la afa /so fa /mi i /i; mifa /so somi /fa fare 

/mi mido /La; fafa /fa re /fa ami /mi La /do; rere /mi fami /re dodo /Ti La /La a;)×6 )+ 

(&Strofoj: 

'1a O/kazis /iam en ĥo/lera land'  

(×:; /hu hu/huhu /hu/ ;)  

entom/bigo de /ŝajnmorta /vir' ĉe 

viv/rand' 

(×:; Sude /rula /la, de /rula /la ; sude 

/ri, sude /ri, sude /rula /la.) 

'1b Iam okazis en lando de ĥoler' ..... 

entombigo de ŝajnmorta vir', ho mizer'! 

..... 

'2 Plej poste vidvin' iris en sekvantar' 

..... rigardante la ĉerkon, kantante sen 

bar' ..... 

'3 Sed kiam ĝi venis al templa angul' 

..... ek demetis kovrilon de l' ĉerk' 

ŝajnmortul' ..... 

'4 "Mi ankoraŭ ne mortis, jen viva 

figur' ..... senutile vi portis, returnu do 

nur." ..... 

'5 Sed paŝis vidvino al ĉerko en front': 

..... "Nu, vi kiel kondutas, nin gardu de 

hont'." ..... 

'6 "Nej, dece kuŝiĝu en ĉerkon ĉi ..... la 

doktor'* ja komprenas pli bone ol vi." 

.....) 

 

 


